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REGIONAL DEVELOPMENT PROPOSAL — RHINE ISLAND, WEIL AM RHEIN, ST. LOUIS




URBAN DESIGN PROPOSAL.1 — PLAN & ARCHITECTURAL SCENARIO
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URBAN DESIGN PROPOSAL.1 — BUILDING FIELDS & SECTION
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URBAN DESIGN PROPOSAL.1 — STRATEGIC ARCHITECTURAL SCENARIO
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URBAN DESIGN PROPOSAL.1 — /IMPRESSION
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URBAN DESIGN PROPOSAL.2 — PLAN & BUILDING ENVELOPS
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URBAN DESIGN PROPOSAL.2 — Z00OM-INS & SECTIONS
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COURSE OBJECTIVES

STUDIO IBA BASEL.1 FALL 2011

1) Synthesis of idea workshop with City of Basel

2) Master plan and urban design proposals

3) Phased development and transformation strategies

STUDIO IBA BASEL.2 SPRING 2012

1) Syntheseof Studio IBA Basel.1 results

2) Definition of master plan

incl. transportation, open spaces, landscape, building fields & rules
3) Urban design and architecture proposals

4) Phased development and transformation plans

SEMINAR WATERFRONT.1 FALL 2011

1) Readings, lectures & discussions on contemporary urban design

2) Case studies: Amsterdam Eastern Docklands & Borneo Sporenburg, Duisburg Inner Harbor, Hamburg Hafen City, Malmo Bo0T1,
Nantes Island, Rotterdam Kop van Zuid, Oslo Fjordbyen & Bjgrvika

SEMINAR WATERFRONT SPRING 2012

1) Readings, lectures & discussions on contemporary urban design:

MetroBasel, ETH Studio Basel: 2009; Jacques Herzog, Pierre de Meuron, Manuel Herz (eds.)

Switzerland: An Urban Portrait, ETH Studio Basel: 2006, Roger Diener, Jacques Herzog, Marcel Meili, Pierre de Meuron, (eds.)
Situations — KCAP Architects and Planners, NAi Publisher: 2005, Kees Christiaanse et al. (eds.)

City and Port; The Transformation of Port Cities, Han Meyer, 1999

Ecological Urbanism, Harvard GSD: 2010, Mohsen Mostafavi (ed.)

etc.

2) Extension of case studies, cross-case comparison, and hook publication:

Copenhagen Island Brygge & Nordhaven, Dublin Docklands, Diisseldorf Medienhafen, Frankfurt Westhafen, Genova Waterfront,
Kéln Rheinauhafen, London Docklands & Canary Wharf, Rotterdam Miillerpier & Waalhaven
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FACTS

COURSES
AAR4605 Byforming | / Urban design | (15 ECTS) IBA 3888‘ 2020
AAR4905 Byformingsteori / Urban design theory (7.5 ECTS)

Interationale Bauausstellung — Imaginer et Batir 'Avenir

INSTRUCTORS
Prof. Kerstin Hoger
Vit.Ass. Bjarte Lykke & Mario Vahos

PARTNERS

Cities of Basel (CH), Weil am Rhein (D), St. Louis (F)
MVRDV/ Philippe Cabane/ Martin Josephy (Test Planning)
IBA Basel 2020 & IBA University Laboratory

Port of Switzerland

ETH Studio Basel (MetroBasel)

EXPERTS IN TEAMWORK (EiT)
09.-27.01.2012 Intensive villages & course readings

COURSE DURATION
30.01.-30.05.2012

EXCURSION & EXHIBITION
Planned week 10 to 12 & week 21 to 23

LANGUAGES
English (official), Norwegian, German, French, Spanish et al.

VISIT US IN STUDIO 311
We are back on October 18




IBA BASEL 2020 — GROWING TOGETHER AND TOGETHER GROWING

Europa ist gekennzeichnet durch ein historisch
gewachsenes Netz aus St&ddten und Ortschaften.
Diese urbanen Ballungsrdume sind von grofier

Bedeutung. Inihnen lebt der iberwiegende Teil der Im Basel 202

Bevodlkerung, dort wird ein grosser Teil der Wert- Irvomatoreie D mainday; - mago of DR e

schépfung generiert, aber dort werden auch die
meisten Ressourcen verbraucht. Schon heute sind .
die nach wie vor lokal geprdgten Siedlungsland- A U D E I A
- D E S
.

\ schaften in einen iiberregionalen, wenn nicht gar
EI N E TYPISCH E globalen Kontext eingebettet. Wir wohnen hier,
arbeiten dort, haben Meetings und Kunden in der

s
EUROPAISCHE Seren Staten und Landarn. D Entwicklung dor
AGGLOMERATION
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rdumlichen Verdichtung zu grossen und leistungs-
fahigen Agglomerationsrdumen, die wiederum §
untereinander vernetzt sind, wird sich fortsetzen
und fiir die Zukunft Europas von entscheidender
Bedeutung sein.
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L'Europe se caractérise par un réseau de villes et
d’agglomérations qui s’est développé au fil de
I'histoire. Ces conurbations revétent une grande
importance. C’est la que vit la grande majorité de
la population et qu’est générée une grande partie
de la richesse, mais c’est également Ia que sont
consommées la plupart des ressources. De nos jours,
les zones urbanisées, qui continuent certes de pré-
senter de forts caractéres locaux, viennent s’inscrire |
dans un contexte supra-régional, voire mondial.
Nous habitons & un endroit, travaillons dans un
autre, participons & des réunions et avons des
clients dans toute la région, et au dela, dans
d’autres villes ou d’autres pays. La densification
! territoriale donnant naissance a de grandes ag-
glomérations performantes, reliées les unes aux
autres, continuera de se développer et deviendra
un facteur clé pour I'avenir de I'Europe.
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WOULD IT BE
CONCEIVABLE TO HAVE
A SINGLE PORT INSTEAD
OF THE MANY DIFFERENT
PORTS? WE COULD RELOCATE
THE ENTIRE 175 HECTARES
IN THE NORTHERN PART
OF METROBASEL.

WE HAVE
ALREADY NOTED (SEE
PAGE 83) THAT THERE ARE
MANY INDUSTRIAL ZONES
ALONG THE BANKS OF THE
RHINE. IT IS ESSENTIALLY
ONE ELONGATED INDUS-
TRIAL CLUSTER.

HUNINGUE

TANFT THAT'S REALLY A
WEIL AM RHEIN BIT OF A SHAME, SINCE
PORT THE PORT ZONES BLOCK AC-

CESS TO THE RHINE. THE MOST
ATTRACTIVE AREAS OF BASEL

CANNOT BE ACCESSED OR USED BY
THE PUBLIC. SOOHYUN ALSO MEN-
TIONED THAT IN THE SECTION
ON LIVING.

A PORT FOR THE ENTIRE METROBASEL REGION NORTH OF THE NU-
CLEATED CITY WOULD HAVE THE ADVANTANGE OF BEING IDEALLY
LINKED TO TRAFFIC INFRASTRUCTURE AND MORE EFFICIENT.
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ISENHEIM ALTAR-
PIECE, COLMAR (F), M.
GRUNEWALD, 1512-16

BURGHOF THEATER,
LORRACH (D), W. & K.

ADMINISTRATIVE BUILD-
ING, NOVARTIS, BASEL 10 WITH A VIEW, 7/l VITRA PRODUKTION
(CH), FRANK GEHRY, 2009 . WEIL AM RHEIN, D
4 " - SANAA, 2009

' VITRA FIRE STATION,
WEIL AM RHEIN (D).
\ ZAHA HADID, 1992

SCHORENMATTEN, BASEL
(CH), HANS SCHMIDT, 1929

EXHIBITION
TOWER, BASEL (CH),
MORGER & DEGELO

OFFICE BUILDING EU-
ROREGIO. BASEL (CH).
RICHARD MEIER 1998

.J] BANK FOR INTERNA-
TIONAL SETTLE-
MENT, BASEL (CH).

4 g 27 - ; 7\ BURKNARDT, 1977 M o oo el 199

: - S - ‘ . / WOW, THAT'S A LOT
/7~ HEY, WHY IS T siow Box. M B 7 OF EXCITING, EXPERI-
THERE NOTHING HERE 5 : = R R ot s mecnon g It MENTAL, AND VISIONARY
IN THE FRENCH PART AND ¢ F - : 2 ! u ARCHITECTURE. METROBASEL

TOWARDS JURA? THEY SEEMS PRETTY UNIQUE IN
OUGHT ALSO TO START THIS RESPECT. WE CER-

BUILDING SOME MORE TAINLY HAVE TO SEE
INTERESTING ARCHI- IT ALL.
TECTUREMH

SCHAULAGER, 2003
Ml MUNCHENSTEIN (CH)
P\ HERZOG & DE MEURON

RUDIN HOUSE, 1998,
LEYMEN (F), HERZOG &

SECONDARY SCHOOL,
AESCH (CH),
L W. FORDERER, 1960




... OFF TO NEW SHORES / MOT NYE HOYDER/ AUF ZU NEUEN UFERN!




